
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM
ULTRA MAG

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM ULTRA MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005972
Mfr. No.: 71288
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760712883

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding! Dieses Produkt bietet dir
die Möglichkeit, die Größe und Spannung des Hülsenhalses präzise zu kontrollieren. Um die sichere Nutzung zu
gewährleisten, beachte bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und folge den Anweisungen zur Verwendung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte beim Umgang mit der Buchse auf eine sichere Handhabung, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen austauschbaren Größenbuchsen, die in .001"Inkrementen erhältlich sind.
Stelle sicher, dass der Deprimierstab korrekt positioniert ist, um ein sicheres Halsneuen zu gewährleisten.
Vermeide es, die Buchse zu überlasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Wenn du mit kommerziellen Hülsen arbeitest, achte darauf, dass diese in gutem Zustand sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die passende Größenbuchse für deine Anforderungen aus.1.
Setze die Buchse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.2.
Montiere den Deprimierstab gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.3.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Arbeitsumgebung sauber und ordentlich ist.1.
Füge die Hülsen in die Buchse ein und stelle sicher, dass sie richtig positioniert sind.2.
Betätige den Deprimierstab, um den Hülsenhals nach Bedarf neu zu formen.3.
Überprüfe regelmäßig die Konzentrität der Buchse, um sicherzustellen, dass sie sich selbst4.
zentriert.
Wenn du den DeprimierstiftHalter verwendest, achte darauf, dass er korrekt montiert ist.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, konsultiere bitte die bereitgestellten
Ressourcen oder wende dich an den Hersteller.

Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung deines TYPE S
BUSHING NECK DIES zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM
ULTRA MAG
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM ULTRA MAG. This product is designed to assist
reloaders in achieving precise control over case neck sizing and tension. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow the guidelines outlined in this instruction guide.

General Safety Guidelines
Always handle the die with care to avoid injury.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions while reloading.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating this die.
Report any unsafe conditions, accidents, or product issues to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: The primary hazards associated with this product include:

Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Potential for improper sizing leading to ammunition malfunction.

Avoiding Hazards:
Always ensure the die is properly installed and secured before use.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.
Use only the recommended sizing bushings and components specified for this die.
Store the die in a safe location when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is compatible with the TYPE S BUSHING NECK DIE.
Carefully remove the die from its packaging.
Install the die into the reloading press by threading it securely into the appropriate die holder.

Using the Die:2.

Select the appropriate sizing bushing based on your desired neck size. Interchangeable sizing
bushings are available in .001" increments.
Adjust the decapping rod as necessary to position the bushing for resizing. This allows for resizing
only a portion of the neck length if desired.
Ensure concentricity by allowing the resizing bushing to selfcenter on the case neck.
Use the decapping rod with the standard size button for commercial brass.
If sorting or turning case necks for uniformity, you may use the die without the size button,
utilizing the decapping pin retainer supplied with most Type S Bushing Dies (except 17 and 20
Caliber).

PostUsage:3.



After use, clean the die to remove any debris or residue.
Store the die in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations regarding metal and plastic waste.
Do not dispose of the die in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support, please refer to the contact information provided on the
packaging or the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines while using the TYPE S BUSHING NECK DIE 300
REM ULTRA MAG. Your careful attention to these instructions will help ensure a safe and effective reloading
experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Type S Bushing Neck Die de Redding. Este producto está diseñado para ofrecer a los
recargadores un medio preciso y efectivo para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Sin
embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía
proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y pautas de
instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el Type S Bushing Neck Die.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
herramientas y componentes de recarga.
No uses el producto si está dañado o si alguna de sus partes está faltante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Bushings: Asegúrate de utilizar únicamente bushings de tamaño intercambiables aprobados
para el Type S Bushing Neck Die.
Ajuste de la Varilla de Descapado: Ajusta la varilla de descapado con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que esté en la posición correcta antes de comenzar a redimensionar.
Concentricidad: Verifica que el bushing esté correctamente centrado en el cuello de la vaina para evitar
problemas de precisión.
Botón de Tamaño: Utiliza el botón de tamaño estándar que se suministra con el producto. Esto es
especialmente importante si utilizas latas comerciales tal como están.
Retenedor de Pasador de Descapado: Asegúrate de que el retenedor de pasador de descapado esté
correctamente instalado, excepto en los calibres 17 y 20, para evitar el uso incorrecto del botón de
tamaño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bushing:1.

Selecciona el bushing de tamaño adecuado para el cartucho 300 Remington Ultra Magnum.
Inserta el bushing en el die siguiendo las instrucciones del fabricante.

Ajuste de la Varilla de Descapado:2.

Afloja el tornillo de ajuste en la varilla de descapado.
Posiciona la varilla para redimensionar solo la parte deseada del cuello de la vaina.
Aprieta el tornillo de ajuste para asegurar la varilla en su lugar.

Redimensionado:3.

Coloca la vaina en el die y asegúrate de que esté correctamente alineada.
Realiza el redimensionado siguiendo las instrucciones del fabricante.
Revisa la concentricidad del cuello de la vaina después del proceso.

Mantenimiento:4.



Limpia el die y los bushings después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die y sus componentes para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Type S Bushing Neck Die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos metálicos.
Considera reciclar los componentes siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del Type S Bushing Neck Die o si tienes preguntas sobre el
producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y cualquier otra información relevante para recibir asistencia adecuada.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de una
experiencia de recarga segura y eficiente.



Guide de Sécurité du Produit pour le TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 300 REM ULTRA MAG
Introduction
Le TYPE S BUSHING NECK DIE est un outil conçu pour les rechargeurs souhaitant contrôler la taille et la tension
du col de la douille avec précision. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas l'outil de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation de l'outil, consulte un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des gants de protection lors de la manipulation de l'outil pour éviter les blessures.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée de tout obstacle.
Ne porte pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient s'accrocher à l'outil.
Ne force pas l'outil audelà de ses limites de fonctionnement.
Si tu sens une résistance inhabituelle, arrête immédiatement l'utilisation et inspecte l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'outil :1.

Fixe le TYPE S BUSHING NECK DIE dans le porteoutil de ta presse de rechargement selon les
instructions du fabricant de la presse.
Assuretoi que l'outil est bien en place et sécurisé avant de commencer.

Utilisation de l'outil :2.

Choisis le bushing de taille appropriée en fonction de la douille que tu souhaites redimensionner.
Installe le bushing dans l'outil en suivant les instructions spécifiques fournies avec le bushing.
Ajuste la tige de décapage si nécessaire pour redimensionner uniquement une partie du col.
Effectue le redimensionnement lentement et avec précaution, en vérifiant régulièrement la taille et
la concentricité.

Instructions d'Élimination
Dispose de tout matériel usé ou endommagé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas l'outil dans des poubelles ordinaires. Renseignetoi sur les centres de recyclage appropriés
pour les outils et équipements de rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou un professionnel



qualifié dans le domaine des outils de rechargement. Assuretoi de suivre toutes les recommandations pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le TYPE S BUSHING NECK DIE en toute sécurité et efficacité. Reste
toujours vigilant et informetoi des mises à jour concernant la sécurité des produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIE
Introduzione
Il TYPE S BUSHING NECK DIE è un prodotto progettato per facilitare il ridimensionamento preciso delle cartucce.
È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Questa
guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro e la gestione del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato e privo di polvere.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima di utilizzarlo.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche indicate dal produttore.
Segui le istruzioni per il ridimensionamento per evitare incidenti o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e sicuro.
Monta il TYPE S BUSHING NECK DIE su un pressore di ricarica compatibile.
Verifica che l'inserto di dimensionamento sia installato correttamente e fissato in posizione.

Uso2.

Regola l'asta di decapping secondo le tue esigenze.
Inserisci la cartuccia nel die e premi il manico del pressore per avviare il processo di
ridimensionamento.
Controlla frequentemente la dimensione della cartuccia durante il processo per garantire la
precisione.
Rimuovi la cartuccia dal die con attenzione per evitare lesioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e degli accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, contatta il produttore o un



rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del TYPE S BUSHING NECK DIE. La
sicurezza è una responsabilità condivisa e il tuo impegno nel seguire queste istruzioni è fondamentale per
prevenire incidenti e garantire un'esperienza di ricarica positiva.



Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM
ULTRA MAG
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM ULTRA MAG tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten on määritelty käyttöohjeissa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti, jotta voit työskennellä turvallisesti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia ilman valmistajan hyväksyntää.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä bushing neck die tukevasti latauskoneeseen tai työpajaan.
Säädä dekapointivarsi haluttuun asentoon.
Tarkista, että koon säätöbushing on oikein paikallaan.

Käyttö:2.

Aseta patruuna bushing neck die laitteeseen.
Säädä kaulan kokoa halutun mukaisesti vaihdettavilla bushingeilla.
Käytä dekapointivartta varovasti, jotta se ei vahingoita patruunan kaulaa.
Seuraa tarkasti, että bushing keskittyy oikein patruunan kaulalle.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu erityisesti lataajille, jotka käyttävät kaupallista messinkiä.
Varmista, että käytät vain suositeltuja vaihdettavia koon säätöbushingeja, jotka ovat saatavilla .001"
välein.
Muista, että väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoja tai vaaratilanteita.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM ULTRA MAG
tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300
REM ULTRA MAG
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM ULTRA MAG.
Denna produkt är utformad för att ge dig en säker och effektiv metod för omladdning av ammunition. Genom
att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker användning och förhindra olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Kontrollera alltid att verktyget är korrekt inställt innan du påbörjar omladdningen.
Var försiktig när du hanterar hylsor och ammunition för att undvika skador.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Välj rätt storleksbushing för din hylsa.
Installera bushingen i dekapperingsstaven enligt tillverkarens anvisningar.
Justera dekapperingsstaven för att positionera bushingen korrekt.

Användning av verktyget:2.

Placera hylsan i verktyget.
Använd dekapperingsstaven för att justera nackstorleken som önskas.
Kontrollera koncentriskheten innan du fortsätter med omladdningen.

Avslutande steg:3.

Efter användning, rengör verktyget noggrant och förvara det på en säker plats.
Kontrollera att inga delar är skadade eller slitna innan nästa användning.

Avfallshantering
Kasta inte bort produkten i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta lokala avfallsmyndigheter för korrekt
hantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 REM ULTRA MAG. Tack för att du prioriterar
säkerheten!
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